
MARLIN 336 REAR SIGHT - MARBLE ARMS MARLIN 336 TANG SIGHT
REAR SIGHT BLACK

Adds a touch of authenticity to pump and lever action rifles, whether they’re used
for hunting or Cowboy Action Shooting. Provides better sight definition and faster
target acquisition in the field or on the range. Locates the aperture closer to the
eye for a clear sight picture; longer sight radius increases accuracy. All steel
construction with micrometer adjustments for windage and elevation. Folds to the
rear for storage. Mounting screw set must be purchased separately. Fitting chart
for Standard Peep Sights Find the correct mounting screw set for your model
here.

Attributes

Name: MARBLE ARMS MARLIN 336 TANG SIGHT REAR SIGHT BLACK
Manufacturer: MARBLE ARMS
Product no.: 579009805
Mfr. No.: 009805
Color: Black
Make: Marlin
Model: 336
Style: Tang Sights
Delivery weight: 0.113kg
UPC: 871373003055

Item details

Made in USA
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MARLIN 336 REAR SIGHT
SICHERHEITSANWEISUNGEN

Einführung
Danke, dass du dich für die MARLIN 336 Rear Sight von Marble Arms entschieden hast. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um die Leistung deines LeverActionGewehrs zu verbessern, indem es eine bessere Sichtdefinition und
schnellere Zielerfassung bietet. Um eine sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten, lies bitte die
Sicherheitsanweisungen in diesem Leitfaden sorgfältig durch und befolge sie.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Behandle dein Feuerwaffe und deren Komponenten immer mit Respekt und Vorsicht.
Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor du die Rear Sight installierst oder anpasst.
Verwende dieses Produkt nur mit kompatiblen Feuerwaffen, wie in den Produktspezifikationen angegeben.
Überprüfe regelmäßig die Rear Sight auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung, bevor du sie
verwendest.
Halte alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich Waffenmodifikationen und nutzung ein.
Lagere die Sight an einem sicheren Ort, wenn sie nicht verwendet wird, um unbefugten Zugriff zu verhindern.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung

Gefahrenidentifikation: Unsachgemäße Installation oder Nutzung kann zu ungenauem Schießen oder
Schäden an der Feuerwaffe führen.
Augenverletzungen vermeiden: Stelle immer sicher, dass die Sight sicher montiert ist, um eine Ablösung
während der Nutzung zu verhindern.
Geeignete Munition verwenden: Stelle sicher, dass deine Feuerwaffe mit geeigneter Munition geladen ist,
um Fehlfunktionen zu vermeiden.
Altersbeschränkungen: Dieses Produkt ist für Personen des gesetzlichen Alters zum Besitz und Betrieb von
Feuerwaffen bestimmt. Stelle sicher, dass Minderjährige beim Umgang mit Feuerwaffen von einem
verantwortlichen Erwachsenen beaufsichtigt werden.
Umweltüberlegungen: Vermeide die Nutzung der Feuerwaffe bei nassen oder feuchten Bedingungen, um
Rost und Schäden an der Sight zu verhindern.

Anleitungen zur Installation und Nutzung

Installationsanleitungen

Werkzeuge sammeln: Stelle sicher, dass du die notwendigen Werkzeuge hast, einschließlich eines
Schraubendrehers und des passenden Montageschraubensatzes (separat verkauft).
Vorbereitung der Feuerwaffe: Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung
zeigt.
Vorhandene Sight entfernen: Wenn zutreffend, entferne vorsichtig die vorhandene Rear Sight von deiner
Feuerwaffe.
Neue Sight ausrichten: Positioniere die MARLIN 336 Rear Sight an der richtigen Montageposition.
Sight sichern: Verwende den Montageschraubensatz, um die Sight sicher zu befestigen. Stelle sicher, dass
sie ausreichend festgezogen ist, um Bewegung zu verhindern.
Auf Genauigkeit einstellen: Nutze die Mikrometereinstellungen für Windage und Elevation, um die
gewünschte Sichtausrichtung zu erreichen.
Installation testen: Überprüfe vor dem Gang zum Schießstand visuell, ob die Sight sicher montiert ist.

Nutzungsanleitungen



Aperturauswahl: Wähle die geeignete Aperturgröße für deine Schießbedingungen. Die Rear Sight enthält
zwei ½" DurchmesserAperturen (.055" und .102") sowie eine ¾" DurchmesserApertur mit einem .032" Loch.
Faltmechanismus: Die Sight kann für die Lagerung nach hinten gefaltet werden. Stelle sicher, dass sie
vollständig gesichert ist, wenn sie nicht verwendet wird.
Sichtbild: Positioniere dein Auge hinter der Apertur beim Zielen, um ein klares Sichtbild zu erhalten.
Üben: Mache dich mit der Sight in einer kontrollierten Schießstandumgebung vertraut, bevor du sie im Feld
verwendest.

Entsorgungsanleitungen
Entsorge das Produkt gemäß den lokalen Vorschriften.
Wenn die Sight über den Gebrauch hinaus beschädigt ist, ziehe in Betracht, Metallkomponenten, wo möglich,
zu recyceln.
Entsorge die Sight nicht im regulären Haushaltsmüll.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder zusätzliche Unterstützung bezüglich der MARLIN 336 Rear Sight, besuche bitte die
Website des Herstellers oder kontaktiere den Einzelhändler, bei dem du das Produkt gekauft hast.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du eine sichere und angenehme Erfahrung mit deiner
MARLIN 336 Rear Sight gewährleisten. Priorisiere immer Sicherheit und Verantwortung beim Umgang mit
Feuerwaffen und deren Zubehör. Danke für deine Aufmerksamkeit gegenüber diesen Richtlinien.
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MARLIN 336 REAR SIGHT SAFETY INSTRUCTIONS

Introduction
Thank you for choosing the MARLIN 336 Rear Sight from Marble Arms. This product is designed to enhance the
performance of your leveraction rifle, providing improved sight definition and faster target acquisition. To ensure safe
and effective use, please read and follow the safety instructions outlined in this guide.

General Safety Guidelines
Always treat your firearm and its components with respect and caution.
Ensure that the firearm is unloaded before installing or adjusting the rear sight.
Use this product only with compatible firearms as specified in the product specifications.
Regularly inspect the rear sight for any signs of wear or damage before use.
Follow all local laws and regulations regarding firearm modifications and usage.
Store the sight in a safe place when not in use to prevent unauthorized access.

Specific Safety Precautions for Use

Hazard Identification: Improper installation or use may lead to inaccurate shooting or damage to the firearm.
Avoid Eye Injury: Always ensure that the sight is securely mounted to prevent detachment during use.
Use Appropriate Ammunition: Ensure that your firearm is loaded with suitable ammunition to avoid
malfunctions.
Age Restrictions: This product is intended for use by individuals of legal age to own and operate firearms.
Ensure that minors are supervised by a responsible adult when handling firearms.
Environmental Considerations: Avoid using the firearm in wet or damp conditions to prevent rust and
damage to the sight.

Instructions for Installation and Usage

Installation Instructions

Gather Tools: Ensure you have the necessary tools, including a screwdriver and the appropriate mounting
screw set (sold separately).
Prepare the Firearm: Make sure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove Existing Sight: If applicable, carefully remove the existing rear sight from your firearm.
Align the New Sight: Position the MARLIN 336 Rear Sight in the correct mounting location.
Secure the Sight: Use the mounting screw set to fasten the sight securely. Ensure it is tightened adequately
to prevent movement.
Adjust for Accuracy: Use the micrometer adjustments for windage and elevation to achieve the desired sight
alignment.
Test the Installation: Before heading to the range, visually inspect the sight to ensure it is securely mounted.

Usage Instructions

Aperture Selection: Choose the appropriate aperture size for your shooting conditions. The rear sight
includes two ½" diameter apertures (.055" and .102") and one ¾" diameter aperture with a .032" hole.
Folding Mechanism: The sight can be folded to the rear for storage. Ensure it is fully secured when not in
use.
Sight Picture: Position your eye behind the aperture while aiming to achieve a clear sight picture.
Practice: Familiarize yourself with the sight at a controlled range setting before using it in the field.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
If the sight is damaged beyond use, consider recycling metal components where possible.
Do not dispose of the sight in regular household waste.



Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or additional support regarding the MARLIN 336 Rear Sight, please refer to the
manufacturer's website or contact the retailer from which you purchased the product.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience while using your MARLIN
336 Rear Sight. Always prioritize safety and responsibility when handling firearms and their accessories. Thank you
for your attention to these guidelines.
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD DEL MARLIN 336
REAR SIGHT

Introducción
Gracias por elegir el MARLIN 336 Rear Sight de Marble Arms. Este producto está diseñado para mejorar el
rendimiento de tu rifle de acción de palanca, proporcionando una mejor definición de la mira y una adquisición de
objetivo más rápida. Para asegurar un uso seguro y efectivo, por favor lee y sigue las instrucciones de seguridad
que se describen en esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre trata tu arma de fuego y sus componentes con respeto y precaución.
Asegúrate de que el arma esté descargada antes de instalar o ajustar la mira trasera.
Usa este producto solo con armas de fuego compatibles, tal como se especifica en las especificaciones del
producto.
Inspecciona regularmente la mira trasera en busca de signos de desgaste o daño antes de usarla.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con las modificaciones y uso de armas de fuego.
Guarda la mira en un lugar seguro cuando no esté en uso para prevenir el acceso no autorizado.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso

Identificación de Peligros: La instalación o el uso inadecuado pueden llevar a disparos inexactos o daños al
arma de fuego.
Evitar Lesiones Oculares: Asegúrate siempre de que la mira esté montada de forma segura para evitar que
se desprenda durante el uso.
Usa Munición Apropiada: Asegúrate de que tu arma esté cargada con munición adecuada para evitar fallos.
Restricciones de Edad: Este producto está destinado a ser utilizado por personas de edad legal para poseer
y operar armas de fuego. Asegúrate de que los menores estén supervisados por un adulto responsable al
manejar armas de fuego.
Consideraciones Ambientales: Evita usar el arma en condiciones húmedas o mojadas para prevenir la
corrosión y daños a la mira.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instrucciones de Instalación

Reúne Herramientas: Asegúrate de tener las herramientas necesarias, incluyendo un destornillador y el
juego de tornillos de montaje apropiado (se vende por separado).
Prepara el Arma: Asegúrate de que el arma esté descargada y apuntada en una dirección segura.
Retira la Mira Existente: Si es aplicable, retira con cuidado la mira trasera existente de tu arma.
Alinea la Nueva Mira: Coloca el MARLIN 336 Rear Sight en la ubicación de montaje correcta.
Asegura la Mira: Usa el juego de tornillos de montaje para fijar la mira de forma segura. Asegúrate de que
esté bien apretada para evitar movimientos.
Ajusta para Precisión: Usa los ajustes micrométricos para la deriva y elevación para lograr la alineación
deseada de la mira.
Prueba la Instalación: Antes de dirigirte al campo de tiro, inspecciona visualmente la mira para asegurarte
de que esté montada de forma segura.

Instrucciones de Uso

Selección de Apertura: Elige el tamaño de apertura apropiado para tus condiciones de tiro. La mira trasera
incluye dos aperturas de ½" de diámetro (.055" y .102") y una apertura de ¾" de diámetro con un agujero de
.032".
Mecanismo Plegable: La mira se puede plegar hacia atrás para su almacenamiento. Asegúrate de que esté
completamente asegurada cuando no esté en uso.
Imagen de Mira: Coloca tu ojo detrás de la apertura mientras apuntas para lograr una imagen de mira clara.
Práctica: Familiarízate con la mira en un entorno controlado antes de usarla en el campo.



Instrucciones de Eliminación
Desecha el producto de acuerdo con las regulaciones locales.
Si la mira está dañada más allá de su uso, considera reciclar los componentes metálicos siempre que sea
posible.
No deseches la mira en la basura doméstica regular.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta de seguridad o soporte adicional sobre el MARLIN 336 Rear Sight, por favor consulta el sitio
web del fabricante o contacta al minorista donde compraste el producto.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes asegurar una experiencia segura y agradable mientras usas tu
MARLIN 336 Rear Sight. Siempre prioriza la seguridad y la responsabilidad al manejar armas de fuego y sus
accesorios. Gracias por tu atención a estas pautas.



1.  

2.  
3.  
4.  
5.  

6.  

7.  

INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ POUR LA HAUSSE
MARLIN 336

Introduction
Merci d'avoir choisi la hausse MARLIN 336 de Marble Arms. Ce produit est conçu pour améliorer les performances
de votre carabine à levier, offrant une meilleure définition de la visée et une acquisition de cible plus rapide. Pour
garantir une utilisation sûre et efficace, veuillez lire et suivre les instructions de sécurité décrites dans ce guide.

Directives de Sécurité Générales
Traitez toujours votre arme à feu et ses composants avec respect et prudence.
Assurezvous que l'arme est déchargée avant d'installer ou d'ajuster la hausse arrière.
Utilisez ce produit uniquement avec des armes à feu compatibles comme spécifié dans les spécifications du
produit.
Inspectez régulièrement la hausse arrière pour tout signe d'usure ou de dommage avant utilisation.
Suivez toutes les lois et réglementations locales concernant les modifications et l'utilisation des armes à feu.
Rangez la hausse dans un endroit sûr lorsqu'elle n'est pas utilisée pour éviter tout accès non autorisé.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Identification des Risques : Une installation ou une utilisation incorrecte peut entraîner des tirs imprécis ou
des dommages à l'arme.
Éviter les Blessures Oculaires : Assurezvous toujours que la hausse est solidement fixée pour éviter qu'elle
ne se détache pendant l'utilisation.
Utilisez des Munitions Appropriées : Assurezvous que votre arme est chargée avec des munitions
adaptées pour éviter les pannes.
Restrictions d'Âge : Ce produit est destiné à être utilisé par des personnes en âge légal de posséder et
d'utiliser des armes à feu. Assurezvous que les mineurs sont supervisés par un adulte responsable lors de la
manipulation des armes à feu.
Considérations Environnementales : Évitez d'utiliser l'arme dans des conditions humides ou détrempées
pour prévenir la rouille et les dommages à la hausse.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Instructions d'Installation

Rassembler les Outils : Assurezvous d'avoir les outils nécessaires, y compris un tournevis et le bon
ensemble de vis de montage (vendu séparément).
Préparer l'Arme : Assurezvous que l'arme est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Retirer la Hausse Existante : Si applicable, retirez soigneusement la hausse arrière existante de votre arme.
Aligner la Nouvelle Hausse : Positionnez la hausse MARLIN 336 à l'emplacement de montage correct.
Fixer la Hausse : Utilisez l'ensemble de vis de montage pour fixer la hausse solidement. Assurezvous qu'elle
est suffisamment serrée pour éviter tout mouvement.
Ajuster pour la Précision : Utilisez les réglages micrométriques pour le vent et l'élévation afin d'obtenir
l'alignement de visée souhaité.
Tester l'Installation : Avant de vous rendre au stand de tir, inspectez visuellement la hausse pour vous
assurer qu'elle est solidement fixée.

Instructions d'Utilisation



Sélection de l'Aperture : Choisissez la taille d'aperture appropriée pour vos conditions de tir. La hausse
arrière comprend deux apertures de ½" de diamètre (.055" et .102") et une aperture de ¾" de diamètre avec
un trou de .032".
Mécanisme Pliable : La hausse peut être repliée vers l'arrière pour le rangement. Assurezvous qu'elle est
complètement sécurisée lorsqu'elle n'est pas utilisée.
Image de Visée : Positionnez votre œil derrière l'aperture tout en visant pour obtenir une image de visée
claire.
Pratique : Familiarisezvous avec la hausse dans un cadre de tir contrôlé avant de l'utiliser sur le terrain.

Instructions de Disposition
Disposez du produit conformément aux réglementations locales.
Si la hausse est endommagée audelà de l'utilisation, envisagez de recycler les composants métalliques
lorsque cela est possible.
Ne jetez pas la hausse dans les déchets ménagers ordinaires.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou tout soutien supplémentaire concernant la hausse MARLIN 336, veuillez consulter
le site Web du fabricant ou contacter le détaillant auprès duquel vous avez acheté le produit.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience sûre et agréable lors de l'utilisation de
votre hausse MARLIN 336. Priorisez toujours la sécurité et la responsabilité lors de la manipulation des armes à feu
et de leurs accessoires. Merci de votre attention à ces directives.
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ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA DEL MARLIN 336
REAR SIGHT

Introduzione
Grazie per aver scelto il MARLIN 336 Rear Sight di Marble Arms. Questo prodotto è progettato per migliorare le
prestazioni del tuo fucile a leva, fornendo una migliore definizione della mira e un'acquisizione del bersaglio più
rapida. Per garantire un uso sicuro ed efficace, ti preghiamo di leggere e seguire le istruzioni di sicurezza riportate in
questa guida.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Tratta sempre la tua arma da fuoco e i suoi componenti con rispetto e cautela.
Assicurati che l'arma sia scarica prima di installare o regolare il mirino posteriore.
Utilizza questo prodotto solo con armi compatibili come specificato nelle specifiche del prodotto.
Ispeziona regolarmente il mirino posteriore per eventuali segni di usura o danni prima dell'uso.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti le modifiche e l'uso delle armi da fuoco.
Conserva il mirino in un luogo sicuro quando non è in uso per prevenire accessi non autorizzati.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso

Identificazione dei Rischi: Un'installazione o un uso improprio possono portare a colpi inaccurati o danni
all'arma da fuoco.
Evitare Infortuni agli Occhi: Assicurati sempre che il mirino sia montato saldamente per prevenire distacchi
durante l'uso.
Utilizzare Munizioni Appropriate: Assicurati che la tua arma sia caricata con munizioni adatte per evitare
malfunzionamenti.
Restrizioni di Età: Questo prodotto è destinato all'uso da parte di individui di età legale per possedere e
maneggiare armi da fuoco. Assicurati che i minori siano supervisionati da un adulto responsabile quando
maneggiano armi da fuoco.
Considerazioni Ambientali: Evita di utilizzare l'arma in condizioni umide o bagnate per prevenire ruggine e
danni al mirino.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Istruzioni per l'Installazione

Raccogliere gli Strumenti: Assicurati di avere gli strumenti necessari, tra cui un cacciavite e il set di viti di
montaggio appropriato (venduto separatamente).
Preparare l'Arma: Assicurati che l'arma sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Rimuovere il Mirino Esistente: Se applicabile, rimuovi con cautela il mirino posteriore esistente dalla tua
arma.
Allineare il Nuovo Mirino: Posiziona il MARLIN 336 Rear Sight nella corretta posizione di montaggio.
Fissare il Mirino: Usa il set di viti di montaggio per fissare il mirino in modo sicuro. Assicurati che sia ben
serrato per prevenire movimenti.
Regolare per la Precisione: Usa le regolazioni micrometriche per deriva ed elevazione per ottenere
l'allineamento desiderato del mirino.
Testare l'Installazione: Prima di andare al poligono, ispeziona visivamente il mirino per assicurarti che sia
montato saldamente.

Istruzioni per l'Uso



Selezione dell'Apertura: Scegli la dimensione dell'apertura appropriata per le tue condizioni di tiro. Il mirino
posteriore include due aperture di ½" di diametro (.055" e .102") e un'apertura di ¾" di diametro con un foro di
.032".
Meccanismo Pieghevole: Il mirino può essere piegato verso il retro per la conservazione. Assicurati che sia
completamente fissato quando non è in uso.
Immagine di Mira: Posiziona il tuo occhio dietro l'apertura mentre punti per ottenere un'immagine di mira
chiara.
Pratica: Familiarizzati con il mirino in un contesto di tiro controllato prima di utilizzarlo sul campo.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali.
Se il mirino è danneggiato oltre l'uso, considera di riciclare i componenti in metallo dove possibile.
Non smaltire il mirino nei rifiuti domestici normali.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda sulla sicurezza o supporto aggiuntivo riguardante il MARLIN 336 Rear Sight, ti preghiamo di
fare riferimento al sito web del produttore o contattare il rivenditore presso cui hai acquistato il prodotto.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura e piacevole durante l'uso del tuo
MARLIN 336 Rear Sight. Dai sempre priorità alla sicurezza e alla responsabilità quando maneggi armi da fuoco e i
loro accessori. Grazie per la tua attenzione a queste linee guida.
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INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA DLA DODATKU
MARLIN 336 REAR SIGHT

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór dodatku MARLIN 336 Rear Sight od Marble Arms. Produkt ten został zaprojektowany w celu
poprawy wydajności Twojego karabinu z dźwigniowym mechanizmem, zapewniając lepszą definicję celownika oraz
szybsze namierzanie celu. Aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie, prosimy o uważne przeczytanie i
przestrzeganie instrukcji bezpieczeństwa zawartych w tym przewodniku.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze traktuj swoją broń i jej elementy z szacunkiem i ostrożnością.
Upewnij się, że broń jest rozładowana przed zainstalowaniem lub dostosowaniem tylnego celownika.
Używaj tego produktu tylko z kompatybilnymi broniami, zgodnie z danymi technicznymi produktu.
Regularnie sprawdzaj tylny celownik pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia przed użyciem.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących modyfikacji i użycia broni palnej.
Przechowuj celownik w bezpiecznym miejscu, gdy nie jest używany, aby zapobiec nieautoryzowanemu
dostępowi.

Specyficzne Środki Ostrożności Przy Użyciu

Identyfikacja zagrożeń: Niewłaściwa instalacja lub użytkowanie mogą prowadzić do nieprecyzyjnego
strzelania lub uszkodzenia broni.
Unikaj obrażeń oczu: Zawsze upewnij się, że celownik jest prawidłowo zamocowany, aby zapobiec
odłączeniu podczas użytkowania.
Używaj odpowiedniej amunicji: Upewnij się, że Twoja broń jest załadowana odpowiednią amunicją, aby
uniknąć awarii.
Ograniczenia wiekowe: Produkt ten jest przeznaczony do użycia przez osoby w wieku prawnym do
posiadania i obsługi broni palnej. Upewnij się, że nieletni są nadzorowani przez odpowiedzialnego dorosłego
podczas obsługi broni.
Rozważania środowiskowe: Unikaj używania broni w mokrych lub wilgotnych warunkach, aby zapobiec
rdzewieniu i uszkodzeniu celownika.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instrukcje Instalacji

Zbierz narzędzia: Upewnij się, że masz niezbędne narzędzia, w tym śrubokręt oraz odpowiedni zestaw śrub
montażowych (sprzedawane osobno).
Przygotuj broń: Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Usuń istniejący celownik: Jeśli to konieczne, ostrożnie usuń istniejący tylny celownik z broni.
Wyrównaj nowy celownik: Umieść tylny celownik MARLIN 336 w odpowiednim miejscu montażowym.
Zabezpiecz celownik: Użyj zestawu śrub montażowych, aby mocno przymocować celownik. Upewnij się, że
jest odpowiednio dokręcony, aby zapobiec ruchom.
Dostosuj dokładność: Użyj mikrometrycznych regulacji dla windage i elevation, aby osiągnąć pożądane
wyrównanie celownika.
Przetestuj instalację: Przed udaniem się na strzelnicę, wizualnie sprawdź celownik, aby upewnić się, że jest
prawidłowo zamocowany.

Instrukcje Użytkowania



Wybór apertury: Wybierz odpowiedni rozmiar apertury dla warunków strzelania. Tylni celownik zawiera dwie
apertury o średnicy ½" (.055" i .102") oraz jedną aperturę o średnicy ¾" z otworem .032".
Mechanizm składania: Celownik można złożyć do tyłu w celu przechowywania. Upewnij się, że jest
całkowicie zabezpieczony, gdy nie jest używany.
Obraz celownika: Umieść oko za aperturą podczas celowania, aby uzyskać wyraźny obraz celownika.
Ćwiczenie: Zapoznaj się z celownikiem w kontrolowanych warunkach na strzelnicy przed użyciem go w
terenie.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami.
Jeśli celownik jest uszkodzony i nie nadaje się do użytku, rozważ recykling komponentów metalowych tam,
gdzie to możliwe.
Nie wyrzucaj celownika do zwykłych odpadów domowych.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub dodatkowego wsparcia dotyczącego MARLIN
336 Rear Sight, prosimy o zapoznanie się z witryną producenta lub skontaktowanie się z detalistą, od którego
zakupiono produkt.

Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i przyjemne doświadczenie
podczas korzystania z MARLIN 336 Rear Sight. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i odpowiedzialność podczas
obsługi broni palnej oraz jej akcesoriów. Dziękujemy za uwagę poświęconą tym wytycznym.
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MARLIN 336 TAKATÄHTÄIMEN TURVAOHJEET

Johdanto
Kiitos, että valitsit MARLIN 336 takatähtäimen Marble Armsilta. Tämä tuote on suunniteltu parantamaan viputoimisen
kiväärisi suorituskykyä, tarjoten paremman tähtäyskuvan ja nopeamman kohteen hankinnan. Varmistaaksesi
turvallisen ja tehokkaan käytön, lue ja noudata tässä oppaassa esitettyjä turvaohjeita.

Yleiset Turvaohjeet
Kohtele aina asetta ja sen osia kunnioituksella ja varovaisuudella.
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen takatähtäimen asentamista tai säätämistä.
Käytä tätä tuotetta vain yhteensopivien aseiden kanssa, kuten tuotespesifikaatioissa on määritelty.
Tarkista säännöllisesti takatähtäin mahdollisten kulumisen tai vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden muokkauksia ja käyttöä.
Säilytä tähtäin turvallisessa paikassa, kun sitä ei käytetä, estääksesi luvattoman pääsyn.

Erityiset Turvatoimet Käytössä

Vaarojen Tunnistaminen: Väärä asennus tai käyttö voi johtaa epätarkkaan ampumiseen tai aseen
vaurioitumiseen.
Vältä Silmävaurioita: Varmista aina, että tähtäin on tukevasti kiinnitetty, jotta se ei irtoa käytön aikana.
Käytä Sopivaa Patruunaa: Varmista, että aseesi on ladattu sopivalla patruunalla, jotta vältetään
toimintahäiriöt.
Ikärajoitukset: Tämä tuote on tarkoitettu henkilöille, joilla on laillinen ikä omistaa ja käyttää aseita. Varmista,
että alaikäiset ovat vastuullisen aikuisen valvonnassa käsitellessään aseita.
Ympäristöhuomiot: Vältä aseen käyttöä kosteissa tai märissä olosuhteissa estääksesi ruostumisen ja
vaurioitumisen tähtäimelle.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennusohjeet

Kokoa Työkalut: Varmista, että sinulla on tarvittavat työkalut, mukaan lukien ruuvimeisseli ja sopiva
kiinnitysruuvisarja (myydään erikseen).
Valmistele Ase: Varmista, että ase on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan.
Poista Nykyinen Takatähtäin: Jos sovellettavissa, poista varovasti nykyinen takatähtäin aseestasi.
Aseta Uusi Takatähtäin: Aseta MARLIN 336 takatähtäin oikeaan kiinnityskohtaan.
Kiinnitä Takatähtäin: Käytä kiinnitysruuvisarjaa kiinnittääksesi tähtäin tukevasti. Varmista, että se on tiukasti
kiinni estääksesi liikkumisen.
Säädä Tarkkuutta: Käytä mikrometrisiä säätöjä tuulen suuntaan ja korkeuteen saavuttaaksesi halutun
tähtäyslinjan.
Testaa Asennus: Ennen ampumaradalle lähtöä tarkista visuaalisesti, että tähtäin on tukevasti kiinnitetty.

Käyttöohjeet

Apertuurin Valinta: Valitse sopiva apertuurikoko ampumakäyttäytymisen mukaan. Takatähtäimessä on kaksi
½" halkaisijaltaan apertuuria (.055" ja .102") sekä yksi ¾" halkaisijaltaan apertuuri, jossa on .032" reikä.
Kääntömekanismi: Takatähtäin voidaan kääntää taaksepäin varastointia varten. Varmista, että se on täysin
kiinni, kun sitä ei käytetä.
Tähtäyskuva: Aseta silmäsi apertuurin taakse tähtäystä varten, jotta saat selkeän tähtäyskuvan.
Harjoittelu: Tutustu tähtäimeen hallitussa ampumasettingissä ennen sen käyttöä kentällä.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen mukaan.
Jos tähtäin on vaurioitunut käyttökelvottomaksi, harkitse metallikomponenttien kierrättämistä, jos mahdollista.
Älä hävitä tähtäintä tavallisessa kotitalousjätteessä.



Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätukea MARLIN 336 takatähtäimen osalta, viittaa valmistajan
verkkosivustoon tai ota yhteyttä jälleenmyyjään, jolta ostit tuotteen.

Noudattamalla näitä turvaohjeita voit varmistaa turvallisen ja miellyttävän kokemuksen käyttäessäsi MARLIN 336
takatähtäintä. Aina priorisoi turvallisuus ja vastuullisuus käsitellessäsi aseita ja niiden tarvikkeita. Kiitos, että kiinnität
huomiota näihin ohjeisiin.
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MARLIN 336 BAKRE SIKTE
SÄKERHETSINSTRUKTIONER

Introduktion
Tack för att du valde MARLIN 336 Bakre Sikte från Marble Arms. Denna produkt är utformad för att förbättra
prestandan hos ditt spänningsgevär och ge bättre siktdefinition samt snabbare måluppfattning. För att säkerställa en
säker och effektiv användning, vänligen läs och följ säkerhetsinstruktionerna som anges i denna guide.

Allmänna Säkerhetsriktlinjer
Behandla alltid ditt vapen och dess komponenter med respekt och försiktighet.
Se till att vapnet är oladdat innan du installerar eller justerar det bakre siktet.
Använd denna produkt endast med kompatibla vapen enligt produktens specifikationer.
Inspektera regelbundet det bakre siktet för tecken på slitage eller skador innan användning.
Följ alla lokala lagar och regler angående modifieringar och användning av vapen.
Förvara siktet på ett säkert ställe när det inte används för att förhindra obehörig åtkomst.

Specifika Säkerhetsåtgärder för Användning

Identifiering av risker: Felaktig installation eller användning kan leda till felaktig skjutning eller skador på
vapnet.
Undvik ögonskador: Se alltid till att siktet är ordentligt monterat för att förhindra att det lossnar under
användning.
Använd lämplig ammunition: Se till att ditt vapen är laddat med lämplig ammunition för att undvika
funktionsfel.
Åldersbegränsningar: Denna produkt är avsedd för användning av personer som är i laglig ålder att äga och
använda vapen. Se till att minderåriga övervakas av en ansvarig vuxen när de hanterar vapen.
Miljömässiga överväganden: Undvik att använda vapnet i våta eller fuktiga förhållanden för att förhindra rost
och skador på siktet.

Instruktioner för Installation och Användning

Installationsinstruktioner

Samla verktyg: Se till att du har nödvändiga verktyg, inklusive en skruvmejsel och det lämpliga
monteringsskruvssetet (säljs separat).
Förbered vapnet: Se till att vapnet är oladdat och riktat i en säker riktning.
Ta bort befintligt sikte: Om tillämpligt, ta försiktigt bort det befintliga bakre siktet från ditt vapen.
Justera det nya siktet: Placera MARLIN 336 Bakre Sikte på rätt monteringsplats.
Säkra siktet: Använd monteringsskruvssetet för att fästa siktet ordentligt. Se till att det är åtdraget tillräckligt
för att förhindra rörelse.
Justera för noggrannhet: Använd mikrometerjusteringarna för vind och höjd för att uppnå önskad
siktjustering.
Testa installationen: Innan du går till skjutbanan, inspektera visuellt siktet för att säkerställa att det är
ordentligt monterat.

Användningsinstruktioner

Aperturval: Välj rätt aperturstorlek för dina skjutförhållanden. Det bakre siktet inkluderar två ½" diameter
aperturer (.055" och .102") samt en ¾" diameter apertur med ett .032" hål.
Fällmekanism: Siktet kan fällas bakåt för förvaring. Se till att det är helt säkrat när det inte används.
Siktbild: Placera ditt öga bakom aperturen när du siktar för att uppnå en klar siktbild.
Öva: Bekanta dig med siktet på en kontrollerad skjutbana innan du använder det i fält.

Avfallsinstruktioner



Kassera produkten i enlighet med lokala föreskrifter.
Om siktet är skadat bortom användning, överväg att återvinna metallkomponenter där det är möjligt.
Kassera inte siktet i vanligt hushållsavfall.

Kontaktinformation för Ytterligare Stöd
För säkerhetsfrågor eller ytterligare stöd angående MARLIN 336 Bakre Sikte, vänligen se tillverkarens webbplats
eller kontakta återförsäljaren där du köpte produkten.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och njutbar upplevelse när du använder ditt
MARLIN 336 Bakre Sikte. Prioritera alltid säkerhet och ansvar när du hanterar vapen och deras tillbehör. Tack för din
uppmärksamhet på dessa riktlinjer.
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BEZPEČNOSTNÍ INSTRUKCE PRO HLEDÍ MARLIN 336

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali hledí MARLIN 336 od Marble Arms. Tento produkt je navržen tak, aby zlepšil výkon vaší
pušky s páčkovým mechanismem, poskytující lepší definici míření a rychlejší zaměření cíle. Aby bylo zajištěno
bezpečné a efektivní použití, prosím, přečtěte si a dodržujte bezpečnostní pokyny uvedené v tomto průvodci.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy zacházejte se svou zbraní a jejími komponenty s respektem a opatrností.
Ujistěte se, že je zbraň vybitá před instalací nebo úpravou hledí.
Používejte tento produkt pouze s kompatibilními zbraněmi, jak je uvedeno ve specifikacích produktu.
Pravidelně kontrolujte hledí na jakékoli známky opotřebení nebo poškození před použitím.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se úprav a používání zbraní.
Ukládejte hledí na bezpečném místě, když se nepoužívá, aby se zabránilo neoprávněnému přístupu.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití

Identifikace nebezpečí: Nesprávná instalace nebo použití může vést k nepřesnému střelbě nebo poškození
zbraně.
Vyhněte se poranění očí: Vždy se ujistěte, že je hledí bezpečně namontováno, aby se zabránilo odpojení
během použití.
Používejte vhodnou munici: Ujistěte se, že vaše zbraň je nabitá vhodnou municí, aby se předešlo
poruchám.
Věkové omezení: Tento produkt je určen pro použití osobami, které dosáhly zákonem stanoveného věku pro
vlastnictví a obsluhu zbraní. Zajistěte, aby byly nezletilé osoby pod dohledem zodpovědného dospělého při
manipulaci se zbraněmi.
Environmentální úvahy: Vyhněte se používání zbraně za vlhkých nebo mokrých podmínek, aby se předešlo
rzi a poškození hledí.

Pokyny pro instalaci a použití

Pokyny pro instalaci

Shromážděte nástroje: Ujistěte se, že máte potřebné nástroje, včetně šroubováku a sady montážních šroubů
(prodává se samostatně).
Připravte zbraň: Ujistěte se, že je zbraň vybitá a míří bezpečným směrem.
Odstraňte stávající hledí: Pokud je to možné, opatrně odstraňte stávající zadní hledí z vaší zbraně.
Nastavte nové hledí: Umístěte hledí MARLIN 336 na správné místo pro montáž.
Zajistěte hledí: Použijte sadu montážních šroubů k pevnému upevnění hledí. Ujistěte se, že je dostatečně
utaženo, aby se zabránilo pohybu.
Nastavte pro přesnost: Použijte mikrometrické úpravy pro větrání a elevaci k dosažení požadovaného
zarovnání hledí.
Otestujte instalaci: Před odchodem na střelnici vizuálně zkontrolujte hledí, abyste se ujistili, že je bezpečně
namontováno.

Pokyny pro použití

Výběr apertury: Vyberte si vhodnou velikost apertury pro vaše střelecké podmínky. Zadní hledí obsahuje dvě
apertury o průměru ½" (.055" a .102") a jednu aperturu o průměru ¾" s otvorem .032".
Skládací mechanismus: Hledí lze sklopit dozadu pro uskladnění. Ujistěte se, že je plně zajištěno, když se
nepoužívá.
Obraz míření: Umístěte oko za aperturu při zaměřování, abyste dosáhli jasného obrazu míření.
Cvičení: Obohaťte se o zkušenosti s hledím v kontrolovaném prostředí, než ho použijete v terénu.

Pokyny pro likvidaci



Zlikvidujte produkt v souladu s místními předpisy.
Pokud je hledí poškozeno nad rámec použití, zvažte recyklaci kovových komponentů, kde je to možné.
Nezlikvidňujte hledí v běžném domácím odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli bezpečnostní dotazy nebo další podporu ohledně hledí MARLIN 336 se prosím obraťte na webové
stránky výrobce nebo kontaktujte maloobchodníka, od kterého jste produkt zakoupili.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete zajistit bezpečný a příjemný zážitek při používání vašeho hledí
MARLIN 336. Vždy dávejte přednost bezpečnosti a odpovědnosti při manipulaci se zbraněmi a jejich příslušenstvím.
Děkujeme za vaši pozornost k těmto pokynům.


